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La malatie dai ‘sglonfidugns 


La Patrie dal Friùl no è di jessi. 


grande di là dai siei vèrs cunfins 
grande di ia dal siel vers cunims 


l.grane’fegislatàrs e i filosofos 
grées, da 'Solon. a Platon è A-- 
totile, che àn tratàt di pulitiche, 
“e son simpri partiz da l'idoi di 
progletà la costituzion di un piz- 
zul stat, ili dine republicure che 
riyàs pdc di la des murais di u *: 
zitîit, E-cussì 
Atene ‘e Lacedemona che fenno 
l’antiche leggi e furon sì ci 

(Purg. VI, 139-409. 
“e fòrin organismos pulitica ua: 
vore'limitàz par estension e pi 
Popolazion, indulà che'veramenti 
il'Stàt è la Parrie "e jerin ci 
robe stesse: e ogni zitadin a? Sa- 
veve dì combati e di murî per sò 
tiare, quan'che a Salamine 0 *s 
‘Termopilis al difindeve la sò re- 
publiche, 

"E forin'i:ramans a inturbidi ti: 
ideis'cid’atibizion dal ‘stà grues 
e.cul-cîrì di confondi il. concert di 
Pilrie —> tiare dai pàris — cun 
chel d'imperium : cussì “e crods- 
vin di podé dà ad intindi ai Jr 
soldîz che Fasìnsì copà dai galics 
de Britanie; "e saressin muarz 
pe Patrie. HI risultàt al fo, come 
che duc* 'e san, che l'imiperium 
sglonfat par dutis lis bands a! 
sclopà, 

Lis sdrumis vagabondis dai 
barbars dal Nort e dal Est, che 
no vevin'tine sede stabile, no po 
devin vé nancje l’idee di une Pa- 
trie, nè che la vèrin fintremai che 
no si fermàrin stabilmentri in tun 
sit : in lc dal-sintiment de Patrie, 
al jere chel de razze 'che ju tigni- 
ve dongje. E la tendenze a fa dut 
un, de Patrie e de razze, ’e je sim- 
pri vivein lor. 

La ziviltàt europde moderne, 
messedani insieme Patrie, razze, 
lenghe, e un grum di balis e a 
creît il‘gnàf concet de Nazion, 
€ chei che son stàz e che son a 
‘cjaf di‘une nazion è an simpri fat 
e ancjamò ‘e fàsinidi dut par che 
ì lòr sogjez ’e identifichin Pare 
« Nazion. 

Cun di plui ’è An reditàr dai 
remans l’ambizion del stàt grant, 
porent, bon di tignî ‘în rie cu la 
pore chei altris stàz, e péc 0 trop 
aneje di chel razzismo giarmani 
e sclàf. ch'al fis une scjale di raz- 
zis indulà che la prime, la plui 
pure, la plui fuarte, la plui sane; 
la plui brave ’e.je. par ognidun 

Ma sò-e cheste ‘e è il dirit e il 
‘dove di sotometi e di dominà dut:s 
chés altris. Il nazionalismo neo 
latin —talian, spagnal, franzés — 
2) è malàt di pachidermite — chi 
ven a stai sglonfidign — teritorist 
fe leterari; ît nazionalismo “giarma- 
Nic di sglonfidugn razzist: chel 
iRaiglo-american di 
































sglonfidugn 





gnossude, 





1 chel rus di duc* i sgloni= 
£.dugrs insieme. 


sfuarzisi di dik ad 














stlt grant, pofent € 
ia clamin Patrie e intòr di 
‘e merin i cunfins 
reris, Cussì par me ch'o 
soi —- metin a dì — di Puntebe, 
ta Pairie ‘e je ancje a Canicattì — 
vosùt jo chés robîs! — e no 
goidsteîn, — vino” miis piu 














lontane cine o sîs mìîs 
riare sîraniere 0 nîmie 
& dai patriot al jere di 
almancul di no scompò- 
une misure d' jè, fintre- 
‘0 sì la ves cornade a 
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Ul stàt grent al fas lis ueris 
grendis, î mazzalizis granc*, lis 
cevastazions grandis, fis masèriis 
grandis. E nome quan’che il mont 
al tornarà a dìvidisi in stàz pizzui, 
unîz, confederdz,  acordàz pai 
lor pizzui interes, se no si po- 
darà vè simpri la pàs, si varan 
almanco noine scaramuzzis È: pd- 
cie violenze e di pocje durade. 

E in ché volte la nestre Patrit 
“e sarà la Patrie dal Friùî, ca 
vare dai paris furlgns, chè “hu 
cognossin pas par pas, mont par 
mont, ciampani: par ‘cjampanil, 
ch’o scugam squasi Ei 
mentri 0l8j ba id 
biele e buine è juste eoneste. e no 
grande di ia daî sieì vèrs cunfins, 
no potente di bombis a:om.chis, 
#0 sursurone di-cjecaradòra e di 
mistranz de puliriche, né info 
stade di Cicillos, 














moon tinge 





Na vin personelmentri nissun interes 
tul Cianaltoht (par telian Val Canale : 
#0 vii boses, nè pràz, nè locandis, nè 
ciasis, nè ‘parentil .0 amicizie cun chei 
ch'and'àn. Ancjemò mancul ‘o vin inte. 
res che cheî quàtri pais “e tòrnin sot da 
*Auisirîe È che vegnin consegnî= ‘e l'e- 
derative di Tito: anzi! Al pò stoj che 
chei siet © vot mil abitanz che son a 
stà în chei siet o-vot paisùs, si cjatin 
cconcmicamentrî plui ben a disgotà la 
dir produzion viers la Furianie che no 
viars la Carintie. No sì pò dined che 
il guvidr talîsn al vebi lavorit ale pa 
l'indasrie, pa l'organizazion turistiche. 
ci rivorsment des Comunicazione di ché 
velate, 














la popolazion de “Val Canale” ‘e 
si è an sall di rompisi la istrezze 








5 metsde in circulazion de storm. 
pe frarsese, su la possibilit di lassà 

saÎ5 ‘e Jugosizsio .in cambio di 
puote vantàs teriforiti di cltris baadis. 
È nofris starîs sì son butir disperato. 
mmeutri a boti îl clant.de talioniit — 
emcie etniche del Cjanîi, Ma so si 
‘Re la propagande di chest gienar ce 

Ichi risulti! olmianehi sel spiri 
dei ietors — su ls tratotivis diplomati. 

















GALANZUMIN PRIME DI DUT 


Autonomie a miò màt 


Onestàt de vite di famèe 


la iné di un lac 
merétin-- Pas e lavòr 


U mid piasir su ches: cont alè pen 






e concret, no tim.dut, lami e 
Almazcut cu l'anime, jè mi sm & 


des condizione che semdin dal mme: 
3 Sai luos; ma ‘o soi ben dentri di 
n'aline storie piai iungio-e ‘plui lar.n, 
ene va indaîr di une vore di m $rs 
sone. ALE qui 





zii l'onzsuit de vite @i famè». 
Ha solidarietà! fra Ja nr di nn fe 
tizpica par chei altris che lu ma 
la pis e il lavor: intiadissi. soretu. 
lavòr di man. Galalmzizins, prime d 
dot, 











Cumunitàz preistorichis 


"O pensi:aj comoas vièris di imancai 
dis, stente mil .agns indaîr. Ogni 
ogni sète di int, sì: istrigave di bessola 
I'tmin a vire;ia cinze-o a pes'cri 
feminis.a pestà la stmegze, a 5 











a et A ga NO è de 
visa ls frunis a tondi ai tz ipri ia 
Pudt tal miez dal: pais, -n‘pacirtà ‘aghe, 2 
fut ts feinis: la conte badare a zu; 
e cressì. 


Quant che doi fontizi metavia ‘sita: 
nèe, la cumunità» ur ‘deve ‘il sedim, ii. 
material par Fisi l'abitazion, e ur dèv 
une man a fise, comenzant daî parins* 
plui cialz. 

1 vièi, par autorit 









di sperienze rico. 
“e conseivin, ’e dirizevin h 








Solidarietàt fra 


Rispiet par chei che lu 


vite, “ 







+ curevia © 


ditndisi e ip 


‘L’ invasion pluî grande 


Suse cussì col trop plui grant: 
dai romans! De vite dii montani 









che fumissin lis cores par fà 
‘© stazions di wrinsit 0 di comand, e ci 
#1 comendanz. Ma li moralità, ch'e s- 
res il ridir-de ziviki 20 fa puonòri 
Ir! "O savin che quad che si 
sqrazie di vè militi» forest.in.cles. 
è di bon se si rivea 


fmpîrade sulia ponte dal gisdio, Csssz. 
noaliris, o fera due” puibrezea 
n ni 





Jo 10 j ten al « Forum Jutîî ». "O 
piuî în dentrî, te vere site dai umia 
ché vit che no i covente storie 
percè che sì la vidi te muse de 
tal su cistum. 

E, Finît chel domini, “e tormaris a fi 
Viodi uncie i-cumons, che. simpri “e ti. 
guirim dér sot des tampiestadis dii fo- 
rese’. "È jèrin la forme plui naità Si 































nesris imps, bisugne per 
, ua biet mi 





un'altra robe. Chei che son di la di chel 
FAI "e son sttanire. è bisugne 






nardis, dozanis,  passep.à: 
convoj, pruibizione, e mil trapuli 
Cussì 1a int dai confins “e fo 


tort, di fa di ui 
de e chei di chè 


inieràs di chei dal Hic. 


Une Furlanie iibare 





3 cul chi paniere i omenons ii 
Rome e chei di Beograd! Dopo, p sii 
ressa den li d'scordo e cum chei e ci 
chei altris. ma su pît di libare parità. 
Fasi une arainistrazion (go guviîr poli- 
1ic1) di une federazion di cumons, studi 
di fessòì i nestris dibisùens, e lis ne 
pussibilitzs. Ordin Fanzional, assozi 
di Tibars, no gueiàr di semidios! 


A. PETROZZI 








































spielà almaneyl ad ingrues li 
massime quan'che i letbrs, fac: 0 ‘fsi 
la cognòssin bieltà: Al è ridiccd ‘e dibani 
invelegràssi cuiniri il guviîr o la stampe 
dai sclàs parcò che pridicin chè Gurizse, 
“e je scluve, che Yriest al è squasì dui 
sell, che în Istrîc not è squost' mission 
telian, se dopo sì va indenni ‘ie}e noî. 
trîs cun chei metodos istes. 
‘O sia stés tantis voltis di. chés i 
‘o rin fevelit pòc o trop'cula.int di» 
lassù © ©uî farlans che vevin:dofà cei” 
chel di lossd: 'o vin vedil © paîs, ts 
custamanzis, ‘0 ‘vi 
ghe. E comò nus sùltia fîr, cui registros 
asagrafie in man, @ coménus che lassù 
la int "e je taliane 1'80 por cont (10.043 
talians, cuintri 1287 fodeses è 725 5chià). 
Sî sa che par rigiavà cheste patcentoti. 


+ bisugne wméti în cont Gncje la Popolazion: © 
> di Puntebe che-je di bessole né baine. 


fiarze part di chè rire: e. Pulebé, rar 
tant el'o savin nooltris forlamis, ‘mo fis: © 
pri dal Cianalthol,'eméié ‘sc ‘cumòd' ji. 


dn zontît Us metropolis: da Ta Beit 
di Lusmie. i 


vinclecine agns i alins che jerîn xa par. 
id si podere dontij su pai déz, € 
se cimò a Tarvis and'ie qualchi midr) 
© quotchi centendr în dot in chei altris 
vimiplaitàsi. > 
Vussà dopo de anession a l'Itatie, e par. 
cheste reson ta 10r prisinte ‘e: podates 
Si comete une dftazion di ca. 
ratar plitic, come His infitrazione daî 
es te Ledinîe @ chés doî sclas in 
ciare puîs de region Julie. 
Che difindin dincie. è nestris gicrno- 
la falianitàt doi implon industrivj; 
dai interes cconomics, che difndîn, se 
nelia è interes. dai’ llians che son 


no stcin a'molilis così: gruessîs, 

niclia che'su-dute la I6r:propagande 
arcio sa ché fondade su-:ta'veretit:— 
È leiors. (e gia un vll di difidezte £ 
di incredulità. 


IN BUINIS: 
MANS! 


Nus contin che'it.dor.D' 
guri dai Aleglos pe. zità: di Idin, ssi 
+ stir esoneri: di ché cirie: "e uelin 
di che Jesonero at Gipeniti dal fa che 
nol si Sintive-dî la è parà far di cinse 
e mei su la strade In ' nestie «int por 
prepari il nît a. personél des trupis' di 
vcupazion, come che j jene-stài coma: 
dit. 
Tal so puest al sares srt mettiti - 
1a1 Cosentino, néturalmentri di alici di... 
Tarvis, ch'o si capio Nosttris-‘ndcc.. 
grossia nè in ben nè: in mil :lezie 
persone; ma se tant. mî ‘dà ranì, 
pedin scrupulà chie i ordina Superidrs “e 
saran merz in esecuzion cun diltsjenze 
€ cun zelo, parvie cite dutà ‘che. si-irite 
di fred il prossim, ls fat di-chei paîs 
ie insuparabil. E ‘o :potin ancie.spietà: 
di vidi in ata solitarie regioni), gar 
cui i furlans, di chi fnderiam, ‘© segui. 
faran a adaiisi come che puedin; wii pr. 
"sore l’altrî; o-în tiase ‘di che'altrisi ‘o îa 
pais di. sfolament:0 magari aidurmi sai 
ta lobie dal Cumon; ma il forestum di 
vemijà ch'aj cràs ogni di ploj 


simpri duld 1à 4 sotet. 


Eh, %o savio ule par Sspiriene=! Mi 
mus vegnaris voe dì dî - — Magari pit: 
parcè che “© -son atclemò tas" 

turins besos che, 

fregul la. vds.sul cont.di chestis 

sioss... antartichis, ‘e crodin.che-sì iu 
fasi par tristerie. 


ume è di Forlanitàt Ù 


è citi 


‘Vine? agne ‘: 


dì a Voc: 
ft judd. 


Stigndt dal Gchsens di “attris zita 
“dins © stridids, al ‘tampiestovo la 
TR. Delegazion Cumund! par vè 


‘nn ’locdl di meti ant chel ch'al auto 


daur'a ricuej, ‘ma ‘il Munizipi al 
rcstave simpri .sbrt «di ‘ché orde. 
Friltremai che' dal ’56,/1a contessa 
Terssie ‘Bartoline ‘’e ‘lassà ‘al: Cui 


vi fono al 
nit-gi Javorì 


Avia i distin da 
ne Vore Genee iti 
v ina lavòr ‘dal 

dut finft: ancie chest v 
Inî non ejatà ta fate di stampatu: al 
fo publicît dopo che fui.al jere 
runvare. i 

De Ienglie furlane, al vere stu 
diadis dutis lis quistions, par che} 
ch'ab.jere pussibitin chè volt 
laSSiorize des lenghis ‘e jere si pò, 
dì apene nassude, è dal furia ni 
sun veve tratt Sientificamentr 


rispuia na cia 
chel fimp. 1 so 
fo par un biet piezzut 


= lavdrodi ‘chest ‘gie 


È TItalie:e al iena i base ao 


fiime sode dal Museo Civic ’e fa 


‘tal: stespalaz. Bartolin ‘è ‘il Pirove 


“.un Museo no bastia i 
“Tin imobif cutatta par «neti iu cali 


‘21 fo nomen conservadbr: i i 
‘ogiéa:” 


nancje uni tenlin | 


‘e tinie cladrde. Aî seguità duri & 
‘mavidà detaris e solecitazions al Ma 
‘nizipi, articuì ai giornai, opuschj e 
-aplichis ai ‘amîs'piui siòrs, par vè 
‘almaricul ’indispensabil pe vite d1 
Musto, fin al ’70, quan'ch'al mhirì, 
‘cerca vè la sodisfazion'di viodi fs 
ituzions ini plene ativitàt. La 


‘une: biblioteche. d opare *e fo ‘continuade’ dat ne 


"da ‘sì scialdin il lat 


elio di che ‘Pirone, come Zo- 


è si sint ‘par dit une ne graîide passion 
palFriùl: “Ai sarà che io omip di 
«hi ‘e pusitif “come ch'al jeré 1 


di un Uilri cu la Fustanie. 


assortiment di sbagljos e di strambariis ‘san ‘fune 


publicazion de Reùl Sozietat Geografiche Taliane 


a segnalit aliis. ioltis dis 


2 de sis robîs suî dibris scrlz daì fores 
messime talias, tralin "di quistione 
Fualanis, su. ds enciclopediîs, soî tratà: 
& x 


siate ripriduzione fo> 
legrajichis, tre curtis topografichis, 
— une monografie su la ”' Ve. 
Giulia ** che' fîls part de colezion 
di monografiis regiondls inlustradis, 
blicade de U.T.E.T. par cont de Sozici 
Geografiche Taliane;' um libri 
ih'al presentares dulis lis garanziis di 
serielit e dî esutezze sicntifiche. 
La prime por di cheste mumogra|e 
"e jo slade metude odun da un td! proje: 
sor. Seltofont Sqiinobol (al sarà un tri 
stin cun chel ostrighe di cognon!) e si 
PÒ'di che je une 
fenesis, Lassant 
sempe î) che sì ciàti 
pis. massime te nomenclature topogra- 
fiche furlane o sciave (Magnaza invezit di 
Maniago;" Dègano, acentt cussì plui 
soltisz Denzal iavezit di Denedl; Cuel 
di Lamis, invezit di Lonîs; Mar È 


Cima \Zappada; Bescis,' invezit ‘di Bat. 
cls; Cerasolo: inverit di Cesurolo; Nol. 
iago, ‘invezit di Na Loga e cet, e cet.) 
@ dune” inoms striz smo” .in fun mit mo 
in chel altri (Afongart e Manheri; Mo- 
‘stardo e Moschisrdo, Kolovrat e Cotm. 
raî,' Codîn c'Chindin; Recca e Rjeco, e 
cet.; sì podares.: fd ‘une ‘bielà siete di 
Siramberiîs su_lis candizions geologichis 
des nestris menz, sul percors des nestiis 


= 
Une di chés che si còntin 
Zomt — duo” lu san — al 
impiegît de IR, Inlendenze di 
n ufizi Pultin di due' cdi tovése 
i a miesdì è di sere, 
Une dì ch'al jere jes 


re 


‘© al jere solit di 4 


come 


il solit, pria da l'oro, si intivà tal 
so capo-nfizi, 
— Affhdr. che vis cjati dispose 
a tsr a chest’ore.,, 
— 41 von a slo — dissaf Zomi 
— dio Si cji 


agliìs, sula elime dei pais.0 ibn 
culà, par cardositài, un bocogmatt indatà 
che son squasì pluî monedîs che no pe 
rautis. 

"A Venzone it Tagliamento ric ve da 
Venzonassa ‘che deriva’ dai. Cali: 


i parsore Glemone), © 
più Sotto, @ circa metà strada ira Osoppo 
€ Ragogna vi entra il Legra, unito al 
Torre col ben noto Canale dì Ledra etc 
Serve alla irrigazione dî oltre 15.00) 
a... ”” (pag. 47). 

Hl Foscolo al esortave i-talians "alle 
storie” e nò jn esortara’ ‘e geogioli 
che cun libris di cheste fule ‘e son 
a ciaval! 


Discorìn 
fra di né 


PIERI. GURIZZE. .. > > 


La sò robute restado, cu’ sa .ceiàt, 
irberdeade in, aminisinazion e je: ti. 
vede con tun més.di ritint-ja redazion. 
Che nus perdoni 5% j'e riscantrin. nome 
cumò. Si chel « Memento i gt è saurit 
e disinvoli, uni vare mir di tant tu. 
enutis che sì ièin'itampadis' i ca e di tà. 
Al è Qualchi viare ‘ch'ai ‘mertiràs ii 
Side in’ iregul, ia a'siote e je: Sono 
vessin “sisbilt ‘Ho. da priozipi, "di ‘an 
patiti puîstis gar ‘no. sagredebsi.ìn' r0- 
Enutis personils.(5'ì vedès, cetemis che 
mus ind'àn ‘mandadis 6... ce.robe!).la 
"sò ti Varsssin publicate, ;..- : 
Q RIGONAT - SCODOVACIE, 

Grazie: anciemò une volte dal 60 în. 
teressiméot e dai niej sugieriment. Sul 
ont dai manifes.o’, justiesime : "o tire 
rim; a la pussibilicat, di mesi fi ‘esecu. 
zion ii 60 invît. S'ul po interessisi a 
Padue, tant pa l'edicule, come, direm- 
meniri cul Arrlans, nus fusarà un grane 
plasé. Che nus mandî pur dut chel ch'al 
po’ vé riferiment a) Friùl e a l'autono- 
mie, 





Ce muse contente'.che ‘.àn'chesc’ déi zovins 1. 


E àn compràt il'coredo nuvizzal al 


zmN>a>= 
RoOv>RO<PTe 


(A 
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LA CONTE DAL CONCORS 





Prins di fevrîr dal ’4s. Mi ciati 
jessi vutte, ch’o mi my 
si la c6ce'par'irî di. sistema chel 
fregut di radio cho di, in indi di 
podè scoltà ce-ch'o ueî, cence che 
i parons dal vapbr mi brinichi 

La vevi tirado ffir di um como 
iudutà“ ch'o vevi ‘scuindudis ti 
ioieletis c altris nainis: la cassete 
e fere nn pie raseade des suris. 
ma.. "e leve istes, 












in 








Di fr uh timpat dandt: une bue- 
rate che ingrisignive la crodie. 
Jo "o volevi meti il mid impre: 
dulà che nissan mal viodes, par 
ao-riscià di 1i.in vilegiature a gra- 
tis e por fuarze. "E uelin di che” 
Archimede, co' al rivà adore di 
serviarzi il prinzipi de jeve, at vebi 
sberlit: Eureca! Cussì mo* anci 
jo' 0° ciapi la radio e la sgnachi 
tal armàr! Là dentri si lassave 1 
me' chel freghenin di mangi 
che coventive di par dî: un toci 
di formadi, une crodio di a 
un solip di vin e cet. 

TI fil dal eletrie, fat n 
tie busute daîr dal arm 
pandeve Îl truc, Cul ciùf ta 
€ cuelis puartelis ch: magari mi 
2oncjavin il cel, biel plate, 
podevi sintì cence jessî seuviuri: 

. suupri paraltri cul cùr in mme pac> 
xîc che no passaviu siet dis cence 
che te mè stale no vignìs a sutet 
gualchi cubie di solis. 

1 Une di, juste su Tore dai u mes 

ò »’o.jeri bess01 cho 

scoltavi: un ù fole ti trai » di ca: 
no podei tignila tal atomi sintiat 
dar di me a viarzi la puarte e dos 
Brutis grintis di todeses che jen- 
travin: Eur Spi 

— Pona sera. Afère Inte? 

Jo cho jeri in chè pusizion ch» 
savés, dibot *o distudi, © po' par 
fmbrojaju *o doi Li gafe s nn nt 
108 di inuset e o siari lis puartelis 
dal armir. 

— Non avere! — ur rispuint fa 
Sînt îl guogno e glutint velen. 

— Afere ovi, vino! 

— Non avere. Magari! — ur 
torni a rispuindi, sfuarzanmi di fà 
la bocje idi ridi, Po', par lussijt 
dn dola: 

-— M'ornare domani: io proci 
tare ovi, latte” © . 

—Ja, bone: tornare domani, Noi 
pattare sale, tu dare ovi, vino. 

'O jeri.za pintàt di vèur dit cus 
$. e întant ‘0 mi inzegnari di stris- 
sindju far di ché cusine che. mi 

<Brnisave lis plantis dai pîs, par mo- 
stràur cem@t che noaltris ’0 metin 
a nassì lis patatis... 







































“Ven uè, ven doman. chei dei 
tèonij quan'che vignivin no dise. 
vin tiai ‘di torna a fà poi 16r troîs. 
E sì che nosi ur ’es faseve dolcis. 
E jo *o scrupulavi ale, par tantis 
resons... “e © glutivi velen ogni 
volte che, su l’ore juste, no podévi 
neti il cjàf tal armàr. 

Une dì — al jere l’afarme — mi 
cApitin, inberliz c prepotenz plui 

l solit. "E olevin vé cafe a ogni 
cost. Noaltris, par dî la veretàt, “n 
vevin un fregui di sbigule è no sa-_ 
vevim plui cemùt contiguisi. Fate 
talî a da svelte tne.zite di uardi 
brustaltt — il.cafè di ché vole 
nr Fisla cognossi che Sitent no'ndi 
de. Lér, sentiin-in tando "e ronfavin 
hicizà., 

Che us podìs vigni la ‘mos 
se! — ir rugne daîr miò fradi. 

AQualchi volte une peranle sole 
78 je come une lusigne che di colp 














s3Si in veve ua fregul disclo: 








ìs il zerviel. Tu chei dis po' 





2) vevîn un s61 freghenìn di 
car invaluzzàt im fune cjartuto: 
ì mieze sedon. No savevin ce fi. 
sùr, simpri riscjòse e vele 
midse, ce mi fasie? "E tire far di 
ume zitati une grampade di sù di 
Candt di citel che si teu pal be- 
steam, © Sgnàfete in chel fregol 
di sicar. E messedila, 

Di for 




















‘mò? Ma ce asta fat? Ni 
due’ a fa... savon! 
Po' ts... tastt! Cun che 


a vi 














Fostrighe, far dai vò; i 
Clame ta, Ch'ozochi jo, quan’ 
che Diu dt sì dismàviu. si distiri 











chei 


se, Ce bruz momenz! E vi 
doi erues in ciase che no si scom- 
7Onin e che fasin il'Iòr dmut, Un 
moment dopo, an bocil di chel. 

cafè cun chel suent... Andi fossial 


stàt! Dut petàt, - > 
Curtis lis azzis: dopo di i 
no savin ce che ur. je capitàt: 
si son plui faz viodi in ciase m 
Ma ja pal paîs ju vevin viodd, » 
di, che si Ta paoze cu 














voll? di chès hadis, ma ch'a mol a 
msi cjuiît un als che si clami cus 
che cianis topografichià noi 
è segni us domande So sivin 
dî alc di pusiit sul significit di rane 
nons di paîs, di borgadis, dî monz, di 
riuî, di localitàz de Cisrgne, che j se-. 
mèia tant dilerenz di duc" chel  attris 
dal Friî, 

















Sclavanie 


Une concjute dute verde cun taniis cuestutis, zucs, 2; 
di fajars, di cjastenars, di cjaries&rs - 


Ù Fostarie. cul bocalut di Ramandul 


MET TIA AM TT RAI TIRATE i 





LI Toipane finissial il Friti o 
scomenzie la Sclavanic? Pared ci'a 
0 è chel istàsiine robe che 
c sa, bic 0 trop, di vi 
fatît, uno robe che scom 
ie freseje © vivarose. 

tulant Toipane al è un bicl sît: 
une custcjute dute verde. cun to 
cuestuti; cs, decoj 
Jirs, di cjastendrs, dî cjariesà: 












dc di 


its 











di teren pratîf 0 se- 
Sasuj: e în tal 
e sul riul Gorgàn. tre 
doi cjampanilis, 
Chel sul e mut, al è 
sedul, parzie che la glesiute "e je 
lade sdrintade; chel 2dvîn. braura 












! Jordl iusomp 


tusér fin par vir 
des balconelis: ra intàr di 


Plazzuto. che sta parsore un 
di alle, Je je dute împlav 
cnins: al fin nie 
E tal m 


Iuî la 
fregui 

















di une 





di: ben increanzi 


?Sn pes cestista: int, -sepu- 
dide tal'sore 0 scuindide în iniez 
des frasejs di fajdi 0 di ciné 
fa vas; lis frufalis'e dla 
scriulode @ che, ejatansì 
e poiin la ciantése. 











Culi si cjante par furlan, si con- 
tè bar furlas, fevele par fur- 
lane par self rcence preferen. 


si 














.  DOPOMESDI A TAIPANE 
DOFPOMESDY A TAFPANE 


1 viej 





AL è un divertimenti sinti a discori 
fut che dopre lis d$s tere 
ife, tun dilerentis, come se fos 
une sole, e rispietant la pro 
tant di wie che dî ché altre: 
guatrì peraulis par fate. 













dopo Messe, î vici. 
is e la muse 
tiavalise de 10r socje, cu ia pic 
ingrispade e brusinade dal soreti, 
sé firîn int8r la tanto da Postarie, 
cul bocelut di Ramandul amobil c 
trait, © Ri j din set al tresict 
#n lis cjartis frujadis è pleadis co- 
me cops. 















sul or. 








pecoi: vistîz 
intòr de taule de. 





eb'al pdr di un altri mout il poîs 
udurmidit lal so jet vert, te sé 
serene. te sé site scleto di la. 
e di picjs csi > Dutis 
ebéstis braidutis “e son lavoradis 








‘è di fidr di qualchi teleferiche. _ 

E lis cjasis "e son furlanis in du! 
€ Pardul: no ùn propit nuje che ls 
fasi semed a chés baracutis di un 





dai nestris nonos, 
ritirade © platade cassà, 
vivi aucjemà un pic 





foresi, 





fr di ciase sò, sai 
sint nome un fregal 
+ dal so limp. 





Eco: a Taipane 'c finìs la Sc. 
vanìe. i 








Nissun sù pe rive 


A Hi \più ‘a fune gnot di lane pal 


dn 
ieninà ta 





ca° si cile in sù si sim 
‘anime come nm. grani in 











cpaniorzent. 
Provsit 0° è cialé. como ch'o dî fat 
#°- la capalule dal egnal. che semde fste 
dint, parvire de sòcomis scaris di 
pres. Al parare di di che lassù insomp 
dal cuel, sot îs stelis smamidis, al sodi 
1 paratis pizzul... Si è pore 
9 Hd lassù: + ‘o sa puare int fate dî 
Hiore e no podîn Li pe gnot sidine. lassù 
che dî) © polpito l'onime de Furlanio. 
Masse misteri lussì, sot il ci cussi 
Biel indulà che r'agnuî al md i brar 
par la sinfonie da Vonime furlane. 
che Pò jessi sunate nome di gnot. Bisw- 
guarés lassà il cuorp cajà e IG planchin, 











planchin, su pe curste verde, che dal 

‘e Morissars sot i pîs, infont che 
Si va indenzmt. 

Fantasîîs nossadis son fune sente di 
pieve tal corda grant, sot î arbuj colos- 
SI) che cistehia Ira di 1or. Ii zardîn det 
sevolléi doî Iedeses intant de nere, al 
& pien. enzie în ore tarde, di femenatis 
e sold. Ma par me chés ‘e son cibiis 
d'iscmoroz, parcè che cussì mi piùs 
d'imaginà. E la rive dal cisciel, dulà ch'o 
parks oli 18 sù senze il pés dol cuarp, 
"e je ancie «hè plene di umane sporcj 
Ma par me nol è nissun su par ché rive. 
Se no. cemit podaràssio vivi chel mo- 
ment di paicic? 

La realtit “e pò jessi chè che î1; qual 
chi volte une realt8! piuî grande la fapone 



























vin -pore ch'al sedi di 
simpri ‘un misiei, 








Cefatà tir la Bidris di’ quasi ‘due’ 
mons de Firlinie basse è ‘di’che dii 





là de Stradalie (dufà che si/‘sa 
Patriarcis pdc pria 0 pds dopo dal 
mil, "e clambrin divisirsis ‘colènits 
Sclis par-tomà a'popolà chsi ‘st 
Jerin stiz devastîz ‘dal Ongiardi) 0 110.1; 
descis, © qualchidune ‘anoje . di préche; 
che salsodr si riferis al timp di Narseta e 
dal domiai- bisantio. Ancfe chel bis 
bocon di Furlanie che ste'sui ‘cuei disore 
Udîn è tintremsi sul Tajament, ‘e js 
piene di mons Istins, magari cu là fini 
celtiche «acu a ica, che par furlaa “e 
devente è, «ds, ans 0 «ds; dis: ‘5° 

Ma scomenzint des handis Î Bije, 
Artigne, Ost ia fazzende ‘s'imbroé pur: 
dabon. Qualchi nom di. dirivazion bitine: 
{Trasaghis, Somplii, Tramonc”, Zuj, So; 











«i formazion ‘Sti’ tinde, forlan;: 
ate depardur : mu la plui part da fnoris 
ui pals, dis aghis, des menz, des cori 
Pagnis mo si sa -di-se 200 che pue 
jesi ‘sverdeli.: È cusaì, ‘no. lina, 
fodeses, ‘na. furians, 0 Sl, par vie 
esclusion é'atugne scrupulà che-si. 
dl dute urie strasificazion prelatine, 
ven a stai di peraulis che dn la 150 Yidrit 
te lenghe che si fevelave dassò. prime» 
ghe di chés bandîs “e rivassin i romans cu 
Ta ar paronanze e cu la 10r lenghe; "E 

saressin duncje mons ucarmis sce es 

1 carmics “e ferin di piante celtiche; come 

che si riten -— ma no si è sigîre —.ki 

toponomastiche ciargnele “e ‘sares colt 

che. Paraliri chieste conclusion n0 po 
icesi confermade pusitivamentri, pare: 
che dal antie lengaz dai celtics no si sa 
Squesî nuje-di pluî di chés pocis pera. 
lis — nors di personis e di S squasi 
que” — che si ciàtin tai Hbris di Cesar 
£ dai scritors intins; © nissone di chesti 
perautis nol pir che vebi pancoti ‘c 

























no si son maî ciapà: piasîr di vigni a 
zercià i materéà! ciamgnel. (Al pò sisi 
che. noe di © l'altre se chest studi al 


Vignarà frontit cun serietit. e competen- 


i cumÒ DO si ES capì 
© che si lis capîs malamentsi. Chel che 
SÌ PÒ dì cun sigurezze al è che ta Pale 
Ferlanie e tes monz di Ciargne ’e vivin 
anciemò. — pdc 6 trop aîteradis è sins 









di localitiz e che in chestis robis-bisu- 
gne vnerdisi ben dal.tird fr. Is 
a orele, parcè che si disaressin nome mo. 
nadis, come chés c'al publicavò bid pie' 
Zuan Jasonîs sv Ns « Pagînis tuilanis 
za miez secul. 

E sul cont dl no di Monaî, al.& di 
bant la a ciri su a ciarte o Sul feren : 
un paisut che si clami cussì. Tra Es tan- . 

Ce va indevant în 4e pag.) 








e la scancele : la reiitàt de nestre anime. 
Par chel îa Furlonìe rio mar ancjemò — 

No sal disino an cul aliri: Tigain 
irapiade la His-di Aquile» “E je la vés 
spamide di due’ i fuîlans. AL tocje di 
scoltàle , se.no la flame piszole di ‘che 
iiis ’e mir a planc'e rus tasse a scr. 

Ma né ‘o ‘larin  ancfemtà ‘tal ‘zardin 
grant, tes gnò2-aì lune; conce OI di 18 
sè pe rive, dulè-che no son putanis: No! 
Nol è nissun! AI scugnie no fessi iiesnn! 

“Elo 























e melodo; în ‘gienar int oneste e 
Al ven a Sia) 


‘Belgios=> par.tant' che 
al si è metit-sa la 


chei che 
al mont 


7 (Spilimbere us du dit che co 
Vente une procure speci fate de 
di 
































di scriviti di plui chest imés cu ven. 
Pai iutant, mandi. To str 
> LEONORA 


“eyeLINDO | PARUSSAT. - Bar 
‘and Ctocery ‘sth 186 è CHICA- 
GO (Illinois, U.S.A.) 
Grazìonis di chel che tu ds fat 


Po Sradi ‘ADELCHI e'to nevél 
STONI 
+ 
FONSO SCROSOP..-. Kingstrèet 
186 - OTTAWA {Canada}, 
"Ti-vin scrit dòs voltis ch'al È 
împussibi cumbinà chè vore cen. 


2.0e. chei ‘documenz. L’avocat nol. 
po. if indenant, Css :viét dî re... 
rolati: Mandi - : 


figa = PARAMARIBO (Brazil) 


TO sta mandi cafè, parcè che i. 


‘no ‘rivin: «nome ‘la'-bolete dle 


roste voto nufoent ‘francs al chi. 
"Ti ringrazio une vore istàx. © 


tnt ciacarisidi Thiest e la vis 
tic'eda <sccupazion "E ‘son 


She, par € 
Siino hi Si fate come Mili 


scuse dare, rar somerzi dut chel 


‘che si ciàlin ‘une dongie l'alire par ciei 


e ‘in; feseme, sun ‘non ‘nei 


5-di-Sor al è il na 
colesit des vilis di Tredal, Raselie © Vi. 
Fess'di Sore al è i 1000: des boreadis 
Vit, Siele e Andiasso; cai non di Gum, 


‘iotrzmai a Buje che 
do ie un paîs ma im cip di pais, spa 


meli ‘coleSt ai è il plui anice è 

Îl Sit, anciemò prime che foss 
impiantàz i paishz o borgadis che, dopo, 
7e son nessilz ‘ognidua cul so non pani- 


- dot. VITORIO GASPARET 
diretor. responsabil 
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Sozietàt Operaie 


o Marangons: Dimpez 


Dite inz. Magini. 
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